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1. : x yallara dalark n, orda, öz-özümü

görür m.
2. : x yallara dalark n, orda, sözün

do rusu, öz-özümü görür m.
3.    : Ev

sahibi heyb y  irniyyat qoymal  idi (1) Ad ti
üzr  ev sahibi heyb y  irniyyat qoymal  idi
( . xl . D li Kür, s.226).

 ( ) -
-     

   , 
    .

    -
 - , 

   -
. : Q dir burax ld sa da, m s-

cid h y tind  bir köyn k t tökdü.(Mir C lal.
Diril n adam, s.67); H rgah i  geciks m d
yolunuzu gözl y c y m. Tapd q, yaran a r olsa
da sa alacaqsan ( . V liyev); B s n  etm li?
Pristav demi k n, hökum tl  hökum tlik el m k
d  ba  tutan i  deyil. Dey s n z man  d yi ir.
Dey s n, divan-d r d n qaçanlar yox, onunla

yax n olanlar, ona arxalananlar qazanacaqlar. Bu
d f  birt h r qurtard q. Pristava söz verdik ki, bir
d  el  eyl r olmaz. U aqlar bilm yibl r, yoxsa
kazaklara toxunmazd lar. O da boynumuza minn t
qoydu, “bu d f  ba lay ram”, – dedi. Dem k,
bundan sonra g r k onlar n dediyi il  oturub-
duraq, onlara boyun y k. Görüm s ni qara
g l s n, ay z man !..( . xl . D li Kür, s.264).

 -
   -

 ,     -
   -

    -
    . -

    
  : Adamlar getdikc

q z d lar. Onlar n çoxu lini x nc r  at b, ir li
cumma a bir balaca i ar  gözl di. Aleksey
Osipoviç bunu ayd n görs  d , geri ç kilm yin
mümkün olmayaca n  d rk etdiyind n, özünü ax
tutdu. O h l  bu cür q z m  adamlarla üz-üz
g lm mi di. Ba qa k ndl rd  ona qulaq asm ,
üst lik köm k d  etmi dil r. Ancaq bu saat onun
h yat  bel  t hlük  alt nda idi. Kürün sahilind ki
bu ucqar k ndin adamlar n  ba a salmaq,
görünür, o q d r d  asan deyildi. hm d d
ç x lmaz v ziyy td  qalm d . O, Göyt p y  g l li
az-çox xasiyy tin  b l d oldu u k ndlil rin bel
s birsiz olaca n , h tta qana susaycaqlar n
t s vvür etmirdi. übh siz, burada bir l var idi.
Görünür, Molla Sad q bütün gec ni yatmam d .
( . xl . D li Kür s.162) -

 -  ( ) -
   ,   -

    -
    

     -
 ,     

 ,  . -
: Aleksey Osipoviç penc yini soyunduqdan

sonra penc r nin qaba na g ldi. Cib d smal n
ç xard b, saç  tökülmü  ba n n t rini sildi. O
yaman yorulmu du. Rahat bir yer olsa, uzan b
dinc l rdi. El  bu m qs dl  ev  göz g zdirdi.
Üstün  g b  sal nm  taxta yax nla d . O gördüyü
i d n h m raz  idi, h m d  naraz . Raz  idi ona
gör  ki, z hm ti h d r getm mi di. Az-çox rus
dilini bil n u aqlarla görü mü , onlarla söhb t
ed r k, altm a q d radam n raz l n  alm d .
Dig r t r fd n d  Aleksey Osipoviç u aqlar n
azl na gör  özünd n naraz l q edirdi. “G r k bir
az da g z ydim. n ucqar k ndl r  d  ged ydim.
B lk  be -on u aq d tapard m. Birc  k ndl rd
yerli dild  m kt bl r aç lmas na icaz  veril ydi!
Onda bizim i imiz asanla ard ” ( . xl . D li Kür
Bak , Yaz ç , 1983, s. 138). 

-   
   .   -

     -
. : Ev  g l nd n sonra yata bilm di.

Yerin içind  xeyli qovruldu. Onu ba qa bir ey d
narahat edirdi. O qorxurdu ki, bu hadis l rd n
sonra camaat aras nda hörm td n dü r, müri-



ISSN 1813-341X.   

60

dl rin say  azalar. B s onda türb d il r  n  cavab
ver rdi? Göyt p lil r dem zdil rmi ki, ay Molla
Sadiq, b s han  s nin qüdr tin? B s han  türb nin
q z bi? Bir yandan da bu rus hm d u aqlar
tovlay b m scid  g lm y  qoymurdu. Onlar  x -
lv ti yan na apar r, yaz -pozu öyr dir, “kafir” ki-
tablar  oxutdururdu. O saqqal  rus k nd  g lib
ged nd n sonra u aqlar adam n sözün  heç
baxmaq ist mirdil r. hm d heç, onu m nd n qo-
vmaq asan idi, b s Cahandar a a? B lk  divan-
d r y  x b r versin ki, Cahandar a a do ma
bac s n  öldürüb qan töküb, h , onda nec  olar?
Atl  kazaklar g lib onu tutmazd m , l-qolunu
ba lay b birba a Sibir  gönd rm zdil rmi? Onun
izi-tozu bir yolluq itm zdimi? Atl  kazaklar g lib
onu tutmazd m , l-qolunu ba lay b birba a Sibir
gönd\rm zdil rmi? Onun izi-tozu bir yolluq
itm zdimi? M n d  rahat n f s almazd mm ? B s
sonra? ( . xl . D li Kür .208).

 -  -
    -

,  ,  . 
     -

  . -
     -

,     -
   ,

   -
     : Çar

m murlar n n t qib etm diyi bir adam vard sa, o
da Molla Sad q idi; Do rudan da, bu mahalda iki

savadl  vard sa, onun biri r f idi ( . xl . D li
Kür, . 43).
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Ibishova Vefa. Logical-Semantic Structure of the Text and the System of Formal Means of
Communication of the Text

The text – as a communicative unit containing a certain cognitive information, which transfer to the
recipient and makes it function. Functional dimension text in the study is that its individual components are
discussed in terms of their role in its organization. In modern linguistics there is no uniform classification of
possible logical and semantic relations between sentences in the text.

Key words: logical-semantic structure, logical-semantic relations, the integrity of the text.


